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      De vuurrode vlaggen met hakenkruizen domineerden Berlijn. Gedrapeerd boven winkeletalages, hangend uit huizenramen of langs hele gebouwen, eisten ze alle aandacht op. Op deze ijskoude middag was de Oranienburger Straße net zo druk als altijd en Jacob Kagan baande zich behendig een weg door de mensenstroom op weg naar de u-Bahn. Hij naderde de Nieuwe Synagoge, met haar gouden koepel als trots symbool van verzet te midden van de zee aan nazisymboliek.

      Jacob knikte naar een van de mannen die voor het gebouw op wacht stonden. ‘Alles in orde vandaag, Hans?’

      ‘Geen problemen,’ reageerde Hans, terwijl hij Jacob de hand schudde, ‘als je de Hitlerjugend daar niet meetelt. Maar die kunnen we wel aan.’ Net zoals je ons in de klas altijd aankon, dacht Jacob wrang. Hij had te doen met Hans, die na bijna tien jaar lesgeven op dezelfde school onlangs zijn baan was kwijtgeraakt. De nieuwe regering had besloten dat Joodse leerkrachten niet langer welkom waren. Nu bracht hij zijn tijd grotendeels door met het verhoeden van problemen bij de grootste synagoge in de stad.

      Aan de overkant deelden vijf tieners in donkergroene uniformen pamfletten uit. Dat zag je tegenwoordig wel vaker. Over het algemeen waren de jonge knapen ongevaarlijk, tenzij er drank in het spel was – dan liep het vaak uit op knokpartijen.

      Jacob schudde zijn hoofd. ‘Ze zullen vast snel genoeg verveeld raken en aftaaien.’

      ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’ Hans krabde in zijn baard en pufte damp in de koude lucht. ‘Ze staan er al de hele dag.’ Een van de jongeren, hij kon niet ouder zijn dan een jaar of twaalf, hield een passerende bejaarde vrouw aan. Met rood aangelopen gezicht stond hij wilde gebaren te maken. Ze reageerde kalm, nam een pamflet aan en duwde de jongen voorzichtig uit de weg.

      ‘Ze geven iedereen een pamflet,’ zei Hans toen Jacob fronste. ‘Iedereen behalve ons.’

      ‘Ik weet zeker dat jullie niet de populairste zijn in deze straat,’ zei Jacob, terwijl hij gebaarde naar de andere op wacht staande leden van de synagoge.

      ‘Populair zijn heeft me nooit geboeid, Jacob. De meeste mensen lopen haastig door, met hun blik strak op de stoep voor hen. Zo nu en dan kijkt iemand lelijk onze kant op,’ zei Hans met een schouderophalen en een wrange glimlach. ‘Iedereen bemoeit zich met zijn eigen zaken. Nu ik het daar toch over heb, hoe gaat het met de apotheek?’

      ‘Verrassend goed!’ antwoordde Jacob. ‘Ik ben al de hele dag recepten aan het bezorgen. Mensen zullen altijd medicijnen nodig hebben, ook als ze niet meer in onze winkel komen.’

      ‘Boffen die even,’ zei Hans. ‘Goed om te horen, je vader is altijd goed geweest voor de gemeenschap.’

      ‘Papa doet zijn best om de inperkingen te omzeilen. Sommige leveranciers zijn voorzichtig, dus we moeten creatief zijn.’ Hij sloeg zijn ogen op naar de klok aan de overkant van de straat. ‘Ik ga weer verder, Hans. Ik heb voor het donker nog een paar pakketjes af te leveren.’

      Jacob ging op in de groeiende mensenstroom die zich in zuidelijke richting naar Kreuzberg begaf. Al die tijd hield hij zijn vuisten gebald.

      
      

      Tegen de tijd dat Jacob zijn laatste levering had gedaan bij Herr Müller, al jarenlang een vaste klant, was het donker. De man was verguld geweest dat Jacob zijn medicijnen had gebracht en hem daarmee een wandeling naar de apotheek had bespaard. Jacob liep van de Spittelmarkt terug naar de belangrijkste verkeersader van de stad. De Leipziger Straße. Het was er een drukte van belang: trams hielden het midden bezet en jaagden met hun bellengerinkel argeloze voetgangers aan de kant, terwijl forenzen op weg naar huis nog even een boodschap deden.

      Jacob haastte zich door de straat en sloeg een paar hoeken om. Hij was laat voor zijn afspraak met Ethan, al zijn leven lang zijn beste vriend. Het duurde niet lang voordat hij de deur van de Augustiner opende, een kroeg op slechts een paar straten van zijn woning.

      Terwijl de deur achter hem dichtviel, zocht hij naar Ethan. De Augustiner was een van de weinige plekken in Berlijn waar Joden nog steeds welkom waren en daardoor zat het hier elke avond stampvol. Op deze avond omhulde de warme, rokerige lucht Jacob als een comfortabele deken.

      Hij zag Ethan aan een tafeltje in de hoek en baande zich een weg door het volle etablissement, en zijn vriend kwam overeind om hem te omhelzen. Jacob was meestal de langste persoon in een ruimte, behalve als Ethan er was.

      ‘Je bent een beetje aan de late kant, niets voor jou,’ zei Ethan breed glimlachend.

      Jacob deed zijn jas uit en grijnsde. ‘Probeer je een baard te kweken?’

      Ethan krabde trots aan zijn stoppels van twee dagen. ‘Ik denk dat ik er over een paar weken heel respectabel uitzie.’

      ‘Pas als je die bende op je hoofd hebt gefatsoeneerd,’ reageerde Jacob. Ethans haar zat vandaag bijzonder wild.

      ‘Deze krullen? Nooit!’

      Een serveerster zette twee grote pullen bier neer, ving Ethans blik, en de twee glimlachten naar elkaar, voordat ze terugliep naar de bar.

      Ze hieven hun pul, namen een eerste slok en zetten hem weer neer op het tafeltje. Ethan keek eens om zich heen en sloeg een luid lachende groep mannen van middelbare leeftijd gade. Zijn blik werd ernstig. ‘Weet je nog dat we op zaterdagavonden altijd uitgingen en elke willekeurige kroeg in konden lopen?’

      Jacob knikte. ‘Tegenwoordig wordt het niet beter dan dit.’

      ‘Ik mis die tijd, Jaco.’

      Jacob keek om zich heen en bewonderde het bejaarde stel aan het tafeltje naast hen; in stilte deelden ze een bord ingelegde worst en een karafje rode wijn. Hij nam nog een grote slok bier. Het was goed om mensen te zien genieten van de meer eenvoudige dingen in het leven.

      ‘Wat zal het volgende zijn?’ vroeg Jacob. ‘Overal in de stad zie je veranderingen. Heb je gehoord over dat jongetje dat vorige week werd aangevallen door de bruinhemden? Ten overstaan van een menigte mensen sloegen ze hem bijna dood. Niemand stak een hand uit.’

      Ethan knikte. ‘En mensen raken hun baan kwijt. Hoelang is je moeder nu weg bij de school?’

      ‘Ze heeft daar inmiddels al ruim vijf jaar geen voet meer binnen gezet. Vroeger ging ze elke dag blij naar school en nu zit ze alleen maar thuis.’

      Ze zwegen even en in gedachten verzonken dronken ze hun bier op. Ethan kwam overeind en pakte hun lege pullen. ‘Volgens mij moeten we er nog maar een nemen. We kunnen er vanavond toch niet veel aan doen.’

      Jacob keek hoe zijn beste vriend zich een weg baande naar de kleine bar. Ethan had gelijk, ze konden er niets aan veranderen. De Augustiner was een van de weinige plekken waar mensen konden doen alsof alles nog normaal was.

      Ethan keerde terug met twee schuimende pullen, die hij op het tafeltje zette. ‘Goed, Jaco. Op niet praten over politiek, nazi’s of andere ellende voor de rest van de avond.’ Hij bracht zijn pul omhoog.

      Jacob klonk met Ethan en nam een slok.

      De jonge mannen hadden elkaar leren kennen op hun eerste schooldag, toen ze pas zes jaar waren. Een oudere knaap had Jacob op het schoolplein een duw gegeven en Ethan was hem te hulp geschoten. Bij het vechtpartijtje had Ethan een blauw oog opgelopen, maar vanaf die dag waren de jongens onafscheidelijk. Nu ze beiden eenentwintig waren, was hun band hechter dan ooit.

      ‘Nee, hè.’ Ethans gezicht betrok. ‘Niet die lui.’

      Vier mannen kwamen de Augustiner binnengelopen, gehuld in de kenmerkende bruine hemden van de Sturmabteilung. Een van hen duwde klanten aan de bar opzij, waardoor een oudere heer zijn evenwicht verloor. Iemand ving hem net op tijd op.

      De andere mensen aan de bar maakten vlug plaats voor de stevig gebouwde mannen. Jacob schudde zijn hoofd en keek naar zijn bier. ‘Dit is de eerste keer dat ik bruinhemden in de Augustiner zie!’ Om de vanbinnen opbouwende woede te onderdrukken nam hij nog een slok.

      ‘Kunnen we ze aan, denk je?’ vroeg Ethan met een twinkeling in zijn ogen.

      Jacob zette zijn pul neer. ‘Maak je een grapje? Ze zijn met z’n vieren.’

      ‘Dus? Ik ben het zat dat deze gasten overal opduiken en doen alsof ze overal mee weg kunnen komen.’

      Ethan stond altijd zijn mannetje, maar nu overschatte hij zichzelf. Jacob draaide zich om naar de bar en nam de mannen op. Ze waren duidelijk dronken; wellicht was dit niet hun eerste stop van de avond. Het was een publiek geheim dat de bruinhemden dienden als Hitlers persoonlijke knokploeg en overal waar ze kwamen geweld en vernieling aanrichtten, hoewel ze door de regering niet officieel werden erkend.

      De bruinhemden namen hun bier mee naar de hoofdzaal. De meeste aanwezigen daar hielden de groep in de gaten, benieuwd wat ze nu zouden doen. Alle tafeltjes in de Augustiner waren bezet; iemand zou plaats moeten maken.

      De grootste van het stel nam het woord: ‘Zijn hier ook Joden?’

      Terwijl mensen hun blik afwendden en zich op hun drankje concentreerden, werd het opeens stil in de kroeg. Jacob voelde zijn woede overkoken en hij hoorde zichzelf zeggen: ‘Hier.’

      De mannen draaiden zich om naar hun tafeltje. Een van hen hield zijn hoofd scheef. ‘Zou je dan niet eens opstaan?’

      De andere mannen lachten en zetten een paar stappen in de richting van Jacob en Ethan. Ondertussen hielden de mensen om hen heen de adem in.

      Ethan reageerde als eerste. ‘Wij zitten hier goed, maar misschien wil je nóg een oude man omverstoten?’ Hij knikte naar de bar.

      De grootste van het groepje fronste. ‘Wat zei je daar?’ Hij stapte dichter naar Ethan toe, die van zijn stoel kwam. Jacob deed hetzelfde.

      ‘Je hebt me wel gehoord. Niemand wil jullie hier. Iedereen had het geweldig naar zijn zin totdat jullie de sfeer kwamen verpesten.’ Ethan gebaarde om zich heen en de verbijsterde stamgasten keken hem aan.

      De grootste van de bruinhemden was een ogenblik van zijn stuk gebracht, maar hij herpakte zich vlug. Hij haalde verrassend snel uit naar Ethan.

      Ethan deed een stap opzij en wist de klap moeiteloos te ontwijken. Hij plantte een vuist tegen de zijkant van het hoofd van de man, die als een zak aardappelen neerplofte.

      Het maakte zijn kameraden alleen maar razend.

      De kleinste van de drie richtte zich op Jacob, die aan de eerste aanval wist te ontkomen, maar de beuk uit de losse pols, die zijn schouder raakte toen hij ineendook, had hij niet verwacht.

      Kom maar op, ik kan jouw trage stoten de hele avond wel ontwijken.

      De aanvaller hijgde en gromde. ‘Sla terug, smous die je bent,’ riep hij met dubbele tong.

      Daarop diende het moment zich aan waar Jacob op had gewacht. Zijn tegenstander viel tegen een van de tafeltjes aan en verloor zijn evenwicht. Jacobs vuist trof de man hard in het gezicht en er klonk een bevredigende krak. De bruut greep naar zijn neus en stootte een paar tafeltjes omver. Terwijl hij ineenzakte, vielen de glassplinters om hem heen.

      Jacob draaide zich om en zag dat Ethan zich staande hield tegen de twee anderen, wachtend op het juiste moment om uit te halen.

      Plotseling vloog de deur open. Meer bruinhemden kwamen de Augustiner binnengedromd en baanden zich een weg door de opeengepakte mensenmassa. Jacob telde er minstens vijf.

      ‘Ethan!’ riep hij, wijzend naar de deur. ‘Tijd om te gaan!’

      Zijn vriend knikte snel naar hem. De twee bruinhemden hielden Ethan nog altijd gevangen in de hoek, en dus deed hij een stap naar voren en voerde een schijnaanval uit. Beide mannen hapten toe en maaiden met hun armen. Ethan dook weg en met twee snelle stoten in de ribben deed hij de mannen vooroverslaan. De een gaf hij een knietje in het gezicht en de ander in het kruis, waarna hij de twee kronkelend van de pijn op de vloer achterliet.

      Ethan sprong over hen heen en voegde zich bij Jacob. ‘Oké, wat nu?’

      Jacob keek naar de deur en zag tot zijn verrassing dat de zojuist binnengekomen bruinhemden niet veel dichterbij waren gekomen. De mensen in de Augustiner hadden hun de weg versperd door een menselijke muur te vormen.

      ‘Vlug, hierheen!’ Vanaf de zijkant van de bar zwaaide een van de barmannen.

      Behendig de omgekukelde tafeltjes ontwijkend, repten Jacob en Ethan zich naar de man. De barman tilde het scharnierende deel van de toog op en wees naar een deur achter de bar. Op het moment dat ze langs hem liepen, legde de bejaarde heer die eerder bijna was omgevallen een zwakke hand op Jacobs schouder.

      ‘Kwamen er maar meer mensen tegen ze in opstand, dan zouden we niet in deze ellende zitten,’ zei hij.

      Jacob glimlachte en haastte zich vervolgens door de deur, die Ethan voor hem open had gelaten. Hij stapte naar buiten, waar de koude avondlucht in zijn gezicht sloeg. Ethan bevond zich al halverwege de verlaten steeg en Jacob rende achter hem aan.

    

  


  
    
      
        
          Hoofdstuk Twee

        

      

    

    
      Het was alweer een poosje geleden dat Jacob en Ethan bij een gevecht betrokken waren geweest. Gelukkig bleef de schade van de avond ervoor beperkt tot wat blauwe plekken, en Jacob vroeg zich af hoe hun tegenstanders de dag hadden doorgebracht. Het gaf hem een goed gevoel om een aantal bruinhemden op hun plaats te zetten en ermee weg te komen.

      Terug van zijn laatste levering opende hij de deur van de apotheek. Zijn vader was bezig achter de toonbank en hielp een vaste klant aan haar recept.

      ‘Jacob! Waarom ben je zo laat?’ Het handjevol klanten in Kagan & zn. richtte de aandacht op Hermann Kagan, een kleine, stevige man. ‘Je hoefde alleen maar even Kreuzberg door. Je bent langer dan een uur weggeweest!’

      Jacob schonk de clientèle een geruststellende glimlach en stapte achter de toonbank om zijn vader te omarmen.

      ‘Ik ben er nu, veilig en wel,’ zei hij en hij grinnikte, terwijl Hermann zijn best deed om zich uit zijn greep los te worstelen.

      ‘Geweldig. Laat me nu maar los!’ protesteerde Hermann en dat deed Jacob. De vader was geen partij voor zijn veel langere en sterkere zoon, en het zag er raar uit: de apotheker en zijn zoon verwikkeld in een steekspel achter de balie. Een bejaarde dame aan de andere kant glimlachte begripvol.

      Jacob wierp zijn tas nonchalant in de hoek. ‘Is er nog meer te bezorgen?’

      ‘Nee, we zijn klaar,’ zei Hermann, terwijl hij de oudere vrouw een doosje medicijnen gaf. Toen de deur dichtging op haar weg naar buiten klingelde een bescheiden belletje.

      Jacob keek toe terwijl zijn vader de bestellingen van de laatste klanten opnam. Hermann had de apotheek twintig jaar geleden overgenomen van zijn vader, die haar van de grond af tot een bloeiend bedrijf had opgebouwd. Daarna had Hermann hard gewerkt om haar tot een van de grootste apotheken in de stad te maken.

      ‘Jacob, kun je deze naar achteren helpen dragen?’ Zijn vader wees naar een paar dozen naast de deur.

      Jacob nam ze mee naar het lege magazijn achter de toonbank; het was moeilijk om een constante stroom geneesmiddelen naar de apotheek te krijgen.

      Ze stapten naar buiten en Hermann draaide de deur op slot. Het was al donker en de lucht voelde koud aan. De buurman, Herr Wagner, kwam ook net naar buiten en sloot de deur van zijn advocatenkantoor.

      ‘Hebben jullie het al gehoord van Vom Rath?’ Wagner maakte een bezorgde indruk.

      Jacob raakte gespannen. ‘Ligt hij nog in het ziekenhuis?’

      Ernst vom Rath, een diplomaat, was een paar dagen eerder neergeschoten in de Duitse ambassade in Parijs. Een jonge Duits-Joodse man, Herschel Grynszpan, was ter plekke aangehouden en had bekend te hebben geschoten. Volgens de kranten was zijn eigenlijke doelwit de ambassadeur, maar die was niet aanwezig geweest. Vom Rath had sinds de aanslag in kritieke toestand gelegen en het verhaal domineerde het Duitse nieuws.

      Wagner schudde zijn hoofd. ‘Hij is een paar uur geleden overleden. Goebbels was net op de radio.’ Hij keek of de deur goed op slot zat. ‘Hij noemt het een Joodse aanval op Duitsland.’ In het schijnsel van een straatlantaarn zag Hermanns gezicht asgrauw. ‘Goebbels zei dat de Joden de woede van het volk moeten voelen,’ vervolgde Wagner. ‘Het spijt me, Hermann, ik weet niet wat dat betekent.’

      Voor Jacob kwamen de woorden aan als een stomp in zijn buik.

      ‘Hitler zocht naar een excuus,’ zei Hermann met een trillende onderlip, ‘en die jongen heeft hem het volmaakte excuus gegeven.’

      Wagner knikte. ‘Ze hebben het erover om hem terug naar Duitsland te brengen en hem tot voorbeeld te stellen, wat dat ook mag inhouden.’

      Jacob had daar wel een idee van. Zijn vader was in de afgelopen paar seconden tien jaar ouder geworden. ‘Laten we naar huis gaan,’ zei Jacob. ‘In de kou blijven staan heeft ook geen zin.’

      Wagner knikte en liep plechtig de andere kant op. Jacob en zijn vader begaven zich over de met kinderkopjes geplaveide straat, waarvan alle etalages inmiddels donker waren. Ze liepen langs het Berliner Gasthaus, een van de weinige plekken waar licht brandde. Er waren een paar tafels bezet, waaraan de mensen genoten van een eenvoudige avondmaaltijd van worst en brood.

      ‘Ik maak me zorgen over Goebbels,’ zei Jacob, de stilte verbrekend. ‘Denkt u dat dit betekent dat we de apotheek moeten sluiten?’

      Hermann schudde zijn hoofd. ‘Weet ik niet. Het valt niet te zeggen wat ze zullen doen. We hebben geluk dat we tot nu toe open zijn gebleven, vermoed ik. We zullen gewoon moeten afwachten wat er de komende paar dagen gaat gebeuren. Wij kunnen er weinig aan doen.’

      Zwijgend liepen ze naar huis, ieder opgaand in zijn eigen gedachten.

      
      

      Jacobs moeder zorgde er altijd voor dat er aan het einde van de dag een stevige maaltijd voor haar mannen klaarstond. Elsa Kagan haalde de lege borden van de tafel en Jacob hielp haar met de afwas in het keukentje.

      De Kagans woonden in een bescheiden huis dat al generaties in de familie was en hoewel ze het zich zeker konden veroorloven om naar een grotere woning te verhuizen, bleven ze liever in Kreuzberg. Elsa zei altijd dat het huis het soort karakter bezat dat je niet kon kopen. Jacob was het met haar eens; hier waren zoveel herinneringen dat hij zich niet kon voorstellen dat hij ergens anders woonde.

      ‘Geef die maar even aan, mama.’

      Jacob spoelde de borden af voordat hij ze in het hete water dompelde. Zijn moeder kwam naast hem aan de gootsteen staan en begon af te drogen, terwijl Hermann met een krant ging zitten en de radio aanzette. Goebbels’ stem schalde uit de luidsprekers.

      ‘Ik hoop dat ze hem daar houden,’ zei Elsa. ‘Wie weet wat er gebeurt als hij aan de nazi’s wordt overgedragen. Ik betwijfel of er dan überhaupt een proces komt.’

      Goebbels riep op tot represailles na de moord op Ernst vom Rath en voegde eraan toe dat de Duitse regering de uitlevering van Herschel Grynszpan eiste.

      ‘Hij zou waarschijnlijk een enkeltje krijgen naar een ss-kelder,’ zei Jacob. In Berlijn deden geruchten de ronde over de geïmproviseerde gevangenis onder het ss-hoofdkwartier; van degenen die de pech hadden ongevraagd een uitnodiging te ontvangen, werd nooit meer iets vernomen.

      ‘Het is zo zonde. De jongen moet echt wanhopig geweest zijn om te doen wat hij heeft gedaan,’ zei Elsa, terwijl ze de droge borden in een kast zette.

      Jacob liet het water weglopen en droogde zijn handen af aan een handdoek. ‘Dit geeft de nazi’s meer reden om ons allemaal de schuld te geven, ook al hadden wij er niets mee te maken.’

      Hij legde de handdoek neer en geeuwde. ‘Ik ga naar boven en nog wat studeren.’

      Hermann glimlachte. ‘Komende week moet ik het examen voor je hebben.’

      Jacob bleef staan. ‘Is het Herr Lugthart van de universiteit gelukt?’

      ‘Ja. Hij smokkelt voor jou het laatste examen naar buiten.’

      Jacob zag zijn moeder glimlachen. Ook al zou hij het examen niet formeel kunnen afleggen, het kon tegenwoordig niet beter dan dit.

      ‘Ik zal er klaar voor zijn, hoewel dit eerste boek behoorlijk moeilijk is,’ zei Jacob, terwijl hij met verende tred de trap op sprong. Hij sloot de deur van zijn kamer. Hij zou er niet alleen klaar voor zijn; hij was van plan om glansrijk te slagen.

      
      

      In het holst van de nacht werd Jacob wakker. Het was donker en hij had het gevoel dat hij nog maar een paar minuten had geslapen. Zijn ogen hadden even nodig om zich aan het donker aan te passen. Hij tuurde naar zijn horloge op het nachtkastje: één uur ’s nachts.

      Hij knipte het nachtlampje aan en stapte uit bed. Terwijl hij de slaap uit zijn ogen wreef, voelde hij zijn zintuigen aanslaan. Buiten klonken boze stemmen en hij rook een brandlucht. Jacob schoot vlug in zijn kleren en opende zijn slaapkamerdeur. Met een verrast gezicht stond zijn vader in zijn nachtkleding op de overloop.

      ‘Wat is er aan de hand, Jaco? Is er buiten een of ander protest gaande?’

      ‘Weet ik niet, maar ik ruik rook.’

      Jacob vloog de trap af en tuurde de straat in. Buiten stonden een stuk of twaalf mensen, de kleine bakkerij aan de overkant stond in lichterlaaie. De vlammen spuwden uit het raam en aan alle kanten van het gebouw bolden rookwolken op.

      Hermann verscheen naast Jacob. ‘O nee! Midas moet een ongeluk hebben gehad. Laten we hem helpen met blussen.’ Hij liep al naar de deur, maar Jacob hield hem tegen.

      ‘Wacht,’ zei Jacob, met een hand op zijn vaders arm. ‘Kijk naar de mensen rond de bakkerswinkel.’

      Hun buurman smeekte de groeiende menigte wanhopig om hem te helpen het vuur te bestrijden. De mensen verroerden zich niet terwijl de bakker met een kleine emmer heen en weer rende tussen zijn brandende bakkerij en een put. Het had geen zin, de brand had de winkel verzwolgen.

      ‘Dat is geen ongeluk,’ zei Jacob.

      Een van de mannen zei iets tegen Midas, wat onder de anderen tot een koor van gelach leidde. Midas oogde radeloos en staakte zijn pogingen om de brand te blussen. Terwijl de vlammen het gebouw verteerden, keek de menigte werkeloos toe.

      ‘We kunnen hier niet zomaar staan en niets doen,’ zei Hermann en hij opende de deur naar de straat. Jacob volgde hem en ze repten zich naar hun buurman.

      Iets verderop in de straat was de voorruit van de juwelierszaak ingegooid en renden meerdere plunderaars weg. Halskettingen vielen op de grond.

      Aan de andere kant van de weg overgoten twee mannen de voorgevel van een kleine slagerij met benzine terwijl een ander een brandende fakkel vasthield. De mannen stapten weg van de winkelruit en wierpen de nu lege jerrycan op de grond. De man met de fakkel gooide deze achteloos naar de ruit en met een harde plof kwam het vuur tot leven. Binnen enkele seconden was de slagerij omhuld door vlammen. Hun vredige straat werd veranderd in een oorlogsgebied. Wat mankeert die mensen?

      ‘Ze hebben het voorzien op Joodse winkels!’ zei Hermann en de angst klonk door in zijn stem.

      Papa heeft gelijk, maar hoe zit het dan met… De angst sloeg Jacob om het hart.

      ‘Ik ga bij de apotheek kijken,’ zei Jacob en hij rende terug naar huis om de sleutels om de hoek van de deur te pakken. ‘U blijft hier met ma en gaat nergens heen. Doe alle deuren op slot!’

      Zijn vader knikte en verdween weer naar binnen.

      
      

      Jacob rende de straat uit en bereikte de kruising met de grotere Gitschiner Straße. Hier was de chaos zelfs nog erger, met de helft van de gebouwen die in brand stond. Een grote vent trok een losse steen uit de bestrating en wierp die naar een etalage. De ruit explodeerde in duizend stukjes. Verderop was een groep brandweerlieden in de weer met een lange slang. Jacob was opgelucht; misschien konden ze een deel van het gebouw nog redden?

      Naarmate hij dichterbij kwam, hoorde hij iemand van wie hij aannam dat het de eigenaar van de winkel was, smeken bij de brandweermannen.

      ‘Maar mijn gebouw brandt af. Help me, alstublieft!’

      ‘Het spijt me, dat kunnen we niet,’ zei een van de spuitgasten. ‘We zijn hier alleen maar om te voorkomen dat het vuur zich verspreidt.’

      De rookpluimen namen toe en belemmerden het zicht op de omringende gebouwen terwijl stukken steen lukraak afbrokkelden.

      Jacob rende nog vijf minuten door, bijna tot waar hun apotheek gevestigd was. Hij dacht aan de puinhoop die hij daar zou aantreffen en zette zich schrap. Als een menigte de apotheek aan het plunderen is, zal ik er weinig aan kunnen doen.

      Toen hij de hoek om kwam, zag hij tot zijn opluchting dat de apotheek ongeschonden was. Het was betrekkelijk rustig in de straat en er was nergens brand, maar er stonden wel veel mensen buiten. Een jong meisje dat niet veel ouder dan zeven jaar kon zijn, keek met grote, angstige ogen op naar Jacob. Ze droeg alleen maar een nachtjapon en haar moeder hield haar dicht tegen zich aan. Naast hen stond een man met een schop in de hand, die met een uitdagende houding de straat afspeurde.

      Jacob bereikte de apotheek, waar Herr Wagner buiten voor de deur van zijn kantoor stond. Hij zag Jacob en wenkte hem dichterbij.

      ‘Waanzin is het,’ zei hij met grote ogen van angst. ‘Ze verwoesten de buurt.’

      Jacob knikte. ‘Ik rende door de stad en er is overal brand. Mensen zijn winkels aan het plunderen en pakken wat ze pakken kunnen. Ik heb nog geen gevechten gezien, maar dat kan niet veel langer duren.’

      ‘Maar ze vallen alleen Joodse winkels aan,’ zei Wagner. ‘Goebbels krijgt precies wat-ie wil.’

      ‘Ik kan niet geloven dat dit een spontane reactie is. Denkt u dat het de ss is?’

      ‘Misschien, maar het lijken me eerder de bruinhemden. Ik zag wat mannen in uniform die bevelen gaven. Maar de meesten dragen normale kleren.’ Een explosie in de straat verderop deed de grond schudden en instinctief doken ze weg.

      Om de hoek verscheen een grote groep mannen. Ze droegen fakkels en jerrycans en maanden mensen om aan de kant te gaan. Jacob telde er minstens twintig.

      ‘Eruit met de Joden!’

      Jacob keek Wagner aan. Zijn blik was op de mannen gericht en hij was bleek weggetrokken.

      ‘Dit betekent problemen,’ zei Jacob. De man aan de overkant versterkte zijn greep op de schop. Jacob probeerde zijn aandacht te trekken, maar de man was te gefocust op de groep. Het meisje verschool zich achter haar moeder, alleen haar gezichtje was zichtbaar.

      De groep bereikte de woning van het kleine gezin en bleef staan.

      ‘Kijk hem eens dapper zijn,’ zei een grote man vooraan. Hij liet een boosaardige glimlach zien en hield zijn armen wijd. ‘Wat denk je nou te gaan doen?’

      De huiseigenaar gaf geen antwoord, maar keek boos naar de bruut en klemde zijn kaken opeen.

      ‘Aan de kant,’ zei de man en hij stapte naar voren. ‘Geef me niet een reden om je kleine meid daar pijn te doen.’

      Achter hem nam een man een fles uit zijn rugzak en vulde hem met benzine uit een van de jerrycans.

      ‘Wil je een dakloze smous zijn?’ De eerste man toonde een vuile, tandeloze grijns. ‘Of een dooie?’ Hij kreeg de fles aangereikt en hield hem dreigend voor zich terwijl hij de eerste lucifer aanstreek. Het vlammetje doofde en de man vloekte.

      Jacob speurde de straat af; de meeste mensen waren hun huis in gevlucht. We kunnen ze niet zomaar aan hun lot overlaten. Hij zette een stap naar het gezin aan de overkant. Voordat hij er nog een kon zetten voelde hij een stevige hand op zijn schouder.

      ‘Jacob, je kunt hen niet helpen.’ Wagner schudde zijn hoofd, en zijn ogen straalden bezorgdheid uit. ‘Met dat schorem valt niet te praten.’ Jacob probeerde de greep van de oudere man af te schudden, maar Wagner was niet te vermurwen. ‘Als je daarheen loopt, zullen ze ook de apotheek afbranden. Om nog maar te zwijgen van wat ze jou zouden aandoen. Je bent een Jood, Jacob. Geef ze geen excuus.’

      Terwijl hij worstelde om zijn woede te beheersen, voelde Jacob zijn ogen prikken. Ik kan hier niet gewoon staan toekijken en niets doen. Tegelijkertijd wist hij dat hij in zijn eentje niet twintig man aankon. Als die man nou terugkrabbelt, zal het misschien niet zo erg zijn.

      Het kleine meisje begon te huilen. Het geluid doorkliefde de nachtelijke hemel en haar vader draaide zich om en keek naar haar. Het was de eerste keer dat hij zijn blik van de groep afwendde.

      ‘Het komt wel goed,’ zei hij zacht, terwijl hij zijn schop neerlegde om voorzichtig haar haar te strelen. ‘Deze boze mannen denken dat wij hun iets gaan aandoen, maar jij weet dat dat niet waar is, hè?’

      Ze snikte en begroef haar gezicht in haar moeders rokken. Met een smekende blik wendde de moeder zich tot haar man.

      Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan ze niet ons huis laten vernielen. Het is het enige wat we hebben.’

      In een oogwenk greep hij naar zijn schop en zwaaide ermee naar de man met de fles, waardoor deze in stukken op de straat viel. De misdadiger brulde het uit van de pijn en een ogenblik lang was iedereen te verbijsterd om te reageren, terwijl de zoete geur van benzine zich verspreidde.

      De groep herpakte zich snel en wierp zich als een roedel hyena’s op de man. Terwijl hij naar achteren stapte, wist hij nog een paar keer uit te halen. Hij kon hen echter niet lang van zich afhouden en het volgende moment lag hij op de grond. Hij bracht zijn armen omhoog en probeerde zich wanhopig te beschermen tegen de vuisten en trappen die op hem neerregenden.

      Jacob zag de flits van een mes en wendde zijn blik af.

      ‘Stop, maak hem niet af!’ riep de leider van de groep.

      De misdadiger met het mes hield zich in en staarde verrast naar de leider. De man op de grond was er slecht aan toe, zijn gezicht gekneusd en onder het bloed. Desondanks scheen er een vonk van verzet in zijn ogen.

      ‘Help hem overeind,’ zei de leider. ‘En haal zijn vrouw en kind weg van het huis.’

      De man werd weggesleurd en zijn dochter bleef huilend achter, terwijl haar moeder probeerde haar te troosten. Ze beschermde haar dochter en klauwde naar de mannen die op hen afstapten. Maar ze waren met meer, trokken de moeder en het kind weg van de woning en lieten hen achter naast hun echtgenoot en vader, die met een moeizame en oppervlakkige ademhaling vocht om rechtop te blijven zitten.

      ‘Ik heb besloten dat het beter is dat je ziet hoe je huis tot op de grond wordt afgebrand dan dat je hier wordt afgemaakt,’ zei de leider van de groep. ‘Bovendien is er een plaats waar we je heen kunnen sturen die beter is dan je af te maken.’ Hij grijnsde en stak de lap aan die uit een van de flessen hing. De schurken sloegen een raam in met de schop van de huiseigenaar en stapten aan de kant.

      De leider wierp de fles naar binnen, waarna de kleine voorkamer onmiddellijk vlamvatte. Binnen enkele seconden veranderde het huis in een inferno.

      Vanaf de overkant van de straat voelde Jacob de hitte op zijn gezicht. Hij kon alleen maar toekijken terwijl het kleine huis voor hen verging.

      ‘Oké, zo is het wel genoeg. Breng hem naar het politiebureau.’ De leider wees twee sterke mannen aan om de huiseigenaar, die bewusteloos was geraakt, op te rapen.

      Ze sleepten hem weg en lieten zijn vrouw en dochter achter voor hun nu brandende huis. Ze wekten een verdoofde indruk.

      ‘Waar brengen jullie hem heen?’ vroeg de vrouw aan de groepsleider, die al wegliep. Ze hield haar snikkende dochter dicht tegen zich aan.

      Met een van minachting druipende stem zei hij: ‘Hij zal in een van de gevangeniscellen in de buurt terechtkomen, samen met de rest van jullie uitschot. Als je wilt kun je met hem mee, mij maakt het niet uit.’ Hij liep door en de groep volgde hem en negeerde de vrouw op de grond.

      Vol afgrijzen keek Jacob hoe de mannen hem met uitgestrekte arm passeerden, nazileuzen zingend. De meesten waren begin twintig, hoewel hij onder hen ook een paar tieners zag. Hun ogen stonden vol dreiging, tevreden met de schade die ze hadden aangericht.

      Wagner trok aan zijn overhemd. ‘Hou je gedeisd, Jacob,’ fluisterde hij. ‘Het lijkt erop dat ze doorlopen.’

      Voor nu leken de mannen hun lust naar bloed te hebben bevredigd en ze marcheerden weg. Er daalde weer een betrekkelijke rust neer over de straat. Jacob was verdwaasd. De apotheek had deze aanval overleefd, maar hij had het gevoel dat de volgende geweldsgolf om de hoek dreigde; zou hij hetzelfde lot ondergaan als de jonge vader?

      Wagner nam het heft in handen. ‘Ik weet dat het niet goed voelt, om nu niets te doen. Maar we konden ze niet tegenhouden. Dat weet je, toch?’

      Jacob knikte afwezig.

      ‘Je moet naar huis gaan en binnen blijven,’ zei Wagner. ‘Dit kan niet eeuwig duren en op eigen houtje kun je de apotheek niet beschermen. Zorg dat je zelf veilig bent.’

      Jacob keek naar de overkant, waar de moeder en het kind nog stonden en toekeken hoe hun huis afbrandde. Een echtpaar van iets verderop kwam met dekens op hen aangelopen. Hij heeft gelijk. Ik ben net zozeer een doelwit.

      ‘Ga nu maar naar huis, Jacob. Ik doe hetzelfde. Mijd de hoofdstraten en stop pas als je binnen bent.’

      Jacob schudde Wagner de hand en liep onder een door rook bewolkte donkere lucht terug naar het centrum.

      
      

      De straten van Berlijn waren in rep en roer. Mensen werden meegesleurd door bendes jonge vandalen en vrachtwagens volgeladen met vastgebonden mannen zoefden rond. Dit was geen spontane volksopstand.

      Jacobs enige optie was doorlopen en hopen dat hij niet op een van de groepen zou stuiten. Als hij zich gedeisd hield, waren zijn kansen redelijk goed. Tot dusver hadden de mensen die hij afgevoerd had zien worden hun best gedaan om hun bezit te verdedigen. Hij had medelijden met hen; ze wisten niet waar ze mee te maken hadden.

      Hij vermoedde dat de bruinhemden achter de aanvallen zaten. Zij waren de enige groep in Berlijn die zich met zo’n ijver voor deze taken zou inspannen. De ss’ers waren net zo verachtelijk, maar te gedisciplineerd en trots om zo opzichtig te plunderen en roven.

      Jacob meed de hoofdwegen, maar om thuis te komen moest hij de Oranienburger Straße oversteken en langs de Nieuwe Synagoge. Toen hij daar aankwam, was de straat afgeladen en lagen er overal glassplinters op de stoep. Hij stapte over de grotere scherven heen en hoopte maar dat de kleinere stukken niet door zijn laarzen zouden dringen. Voor de synagoge was iets aan de hand. Hij zag een rij van ongeveer twintig mensen die de armen in elkaar hadden gehaakt en zo een menselijke muur vormden. Jacob was niet verbaasd toen hij Hans in het midden van de groep zag staan. Tegenover hen stond een veel grotere groep mannen, van wie sommigen gewapend waren met knuppels en messen.

      De groepen bevonden zich in een impasse. De mensen die de synagoge beschermden, waren tevreden dat ze het geteisem op afstand konden houden. Omstanders wachtten om te zien wat er zou gebeuren. Het geluid van gebroken glas gaf aan dat een van de sierlijke ramen van de synagoge was ingegooid.

      Een grote man in een donkerrode jas stapte naar voren; Jacob zag een fors litteken op zijn wang en zijn gezicht zat onder de uitslag.

      ‘We branden jullie synagoge af,’ zei hij met een zachte, schorre stem.

      Jacob kon zijn accent niet plaatsen, maar de man kwam niet uit Berlijn.

      ‘Jullie kunnen maken dat je wegkomt of met je heilige gebouw branden,’ ging hij verder.

      Een paar van de jongere mannen die de synagoge verdedigden, begonnen wat te schuifelen. Hun blik ging naar Hans, die in hun midden boven iedereen uittorende.

      ‘Jullie hebben geen gezag, jullie kunnen ons niet koeioneren,’ zei Hans, wiens gezicht verhardde. ‘Ik heb mijn hele leven met mensen als jullie te maken gehad en ik laat jullie echt niet zonder slag of stoot onze synagoge vernielen.’

      De man stapte op Hans af en keek hem strak aan. ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’ Hij boog voorover en hun neuzen raakten elkaar bijna. Hans bleef onberoerd en de mannen leken wel een eeuwigheid als bevroren tegenover elkaar te staan.

      Na alles wat Jacob vandaag eerder had gezien, wist hij dat zijn oude leraar niet als eerste met zijn ogen zou knipperen.

      ‘Om bij de synagoge te komen, zul je eerst langs mij moeten.’ Hans zette een stap richting de man en dwong hem zo naar achteren. Zijn lef moedigde de mensen om hem heen aan en ook zij stapten naar voren.

      De man in het rood herpakte zich vlug. Achter hem werd de grotere groep rusteloos en ze hielden hun wapens steeds steviger vast.

      Zonder enige waarschuwing vooraf haalde de schurk uit naar Hans, die wegdook, waardoor de man slechts in het luchtledige sloeg.

      ‘Jullie hadden moeten gaan,’ bromde de dreigende man. De mannen achter hem vatten dit op als een teken en stroomden voorwaarts.

      Er volgde een afschuwelijk tafereel. De bloeddorstige boevenbende sneed moeiteloos dwars door de Joodse barrière. Een aantal van de mannen die de synagoge bewaakten, wist nog wel een paar klappen uit te delen, maar de strijd was niet eerlijk. De aanvallers wisten waar ze mee bezig waren en maaiden en staken vakkundig naar alle vitale delen die de verdedigers openlieten. Sommigen van hen werden neergehaald en vertrapt terwijl hun belagers naar hun volgende slachtoffer oprukten. Jacob keek machteloos toe; tussen hem en de synagoge bevonden zich te veel mensen.

      Het eindigde net zo snel als het was begonnen.

      Er hing een koperachtige geur van bloed in de lucht terwijl Jacob met zijn ogen tussen de gevallenen naar Hans zocht. Hij was ontzet toen hij hem zag liggen op de stoep, waar zich een grote plas bloed om zijn lichaam vormde. Hans’ ademhaling leek moeizaam, zijn borstkas ging op en neer. Intuïtief begon Jacob zich een weg te banen door de menigte om zijn leermeester te helpen, maar handen grepen naar hem en iemand sprak verdrietig: ‘Wacht, anders eindig je net als zij.’

      De schurken stapten over de lichamen heen en negeerden de roepen om hulp van de slachtoffers. Ze droegen hun jerrycans naar de Nieuwe Synagoge. De mensen om hen heen waren niet bij machte of bereid om hen tegen te houden.

      ‘Sjouw de jerrycans naar binnen,’ zei de man met het litteken. ‘Dan brandt de boel sneller en kunnen zij ons niet meer tegenhouden.’ Hij wees naar de hoop mensen die languit op de grond lagen.

      Net toen ze de deuren van de synagoge openden, was er commotie in de menigte. Een agent in uniform beende recht op de ingang af.

      Jacob herkende Otto Belgardt, een gerespecteerde inspecteur die hij kende als een vriendelijke en toegewijde politieman. Hij was de eerste man in uniform die Jacob de hele avond had gezien.

      Belgardt keek vol afschuw om zich heen. Een van de mannen die met een jerrycan naar de ingang van de synagoge liepen, hield hij tegen.

      ‘Waar denk je dat je mee bezig bent? Weg daarmee!’ blafte Belgardt. Onzekerheid flitste over het gezicht van de jonge man en hij bleef staan.

      Jacob voelde hoop. Gaat iemand eindelijk een einde maken aan deze wanorde?

      Belgardt drong zich langs de andere mannen en liep de trappen op. ‘Hou allemaal direct op met deze onzin!’ riep hij naar de groep die de synagoge met benzine aan het overgieten was. ‘Weten jullie niet dat dit een beschermd gebouw is? Jullie overtreden de wet!’

      De mannen keken naar hun leider, die met een nog niet aangestoken fakkel voor de hoofddeur stond.

      ‘Doorlopen, juut,’ zei de man in het rood. ‘Jij hebt vanavond geen bevoegdheid. Je weet toch wel wie we zijn?’ Hij streek een lucifer aan en hield hem bij de fakkel, die direct ontbrandde. Hongerige vlammen verteerden de benzine. Dat moedigde zijn mannen aan en ze negeerden de inspecteur en keerden terug naar hun werk.

      Belgardt was onaangedaan. Hij opende kalm zijn uniformjas en trok zijn pistool. Moeiteloos spande hij de haan en hij richtte het vuurwapen op de man met het onooglijke gezicht; het litteken had nu een dieprode tint, wat zijn benauwdheid verraadde.

      ‘Misschien wil je nu mijn bevoegdheid heroverwegen?’ zei Belgardt. Met zijn pistool nog steeds op de leider gericht begaf hij zich dichter naar de deur van de synagoge.

      De angst op het gezicht van de man verspreidde zich snel naar zijn metgezellen, die hun jerrycans neerzetten. Een paar van de jongere aanvallers doken weg en probeerden in de menigte op te gaan.

      Mooi.

      Belgardt bevond zich inmiddels op de bovenste tree, op nog slechts een paar stappen van de leider. Hij mikte nu op de borstkas van de man. ‘Ik stel voor dat jullie nu maken dat je wegkomt. Jullie hebben genoeg schade aangericht voor één avond.’

      De grotere man gromde, maar Belgardt was degene met het pistool.

      ‘Dit is nog niet voorbij,’ zei de man, weglopend van de synagoge. ‘Je weet dat we onder het gezag van de Führer zelf werken, of niet?’ Hij spuugde op de grond.

      Belgardt gaf geen krimp en de korte loop van zijn pistool volgde de man de trap af. ‘Het gedeelte over het vernielen van nationale monumenten moet ik hebben gemist.’

      De schurk wierp hem nog één laatste dreigende blik toe en verdween in de menigte.

      Nu het gevecht voorbij was, verspreidden de toegestroomde mensen zich en repte Jacob zich naar voren om de gewonden, met name Hans, te bekijken. Terwijl hij de trappen op liep, speurde hij de gezichten van de mensen op de grond af. Sommigen bewogen niet meer. In de straat kwamen brandweerwagens met gierende banden tot stilstand en de fakkels die de mannen hadden achtergelaten, werden snel geblust.

      Hans had zichzelf naar de zijkant van de synagoge gesleept, waar hij met zijn rug tegen de muur zat. Jacob was opgelucht om zijn oude leraar er weer iets beter aan toe te zien.

      ‘Zie je wel? We kunnen ze tegenhouden, we moeten alleen geloof hebben.’ Hans begon hevig te hoesten en een brandweerman gaf hem wat water.

      ‘Rustig aan maar,’ zei Jacob. Hans’ gezicht was gezwollen, zijn linkeroog zat helemaal dicht. Zijn kleren zaten onder de donkerrode bloedvlekken, maar zijn goede oog straalde helder.

      De brandweerman stak zijn duim omhoog. ‘U gaat het wel redden, maar laat u binnenkort even door een dokter onderzoeken.’ Hij ging door naar een jonge man naast Hans, die zijn handen stevig in zijn zij hield; hij had waarschijnlijk een paar ribben gebroken.

      Jacob gaf Hans een zacht klopje op zijn schouder. ‘Dat was zowel het moedigste als het idiootste wat ik je ooit heb zien doen.’

      ‘Iemand moest hier blijven totdat de politie eindelijk kwam opdagen, nietwaar?’ Hans glimlachte. ‘Jullie hebben me vroeger op school geleerd om op te staan tegen schurken.’

      ‘Ik denk dat Belgardt een van de goeien is; ik heb deze avond verder geen politie op straat gezien.’

      ‘Hij ís een goeie,’ reageerde Hans met een knikje naar de politieman, die niet van zijn plek geweken was en de straat in de gaten hield. ‘De afgelopen twee weken dat we hier waren, is hij een paar keer per dag even bij ons komen kijken. Stuurde bij een paar gelegenheden zelfs de Hitlerjugend weg. Ik ben ervan overtuigd dat hij bij de hoge piefen niet erg geliefd is.’

      Jacob keek om zich heen. ‘De straten zijn overgenomen door bendes.’

      ‘Het zijn de bruinhemden, zeker weten. Ze dragen misschien gewone kleren, maar ik herkende er een paar.’

      ‘Hans, vanavond heb je de synagoge gered. Vind je niet dat je naar een dokter moet? Er moeten er nog genoeg zijn die bereid zijn je te helpen.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Red je het wel hier?’

      Hans knikte. ‘Natuurlijk. Er zijn meer dan een paar lafbekken nodig om mij klein te krijgen. Alles in orde met de apotheek?’

      ‘Wel toen ik daar iets eerder op de avond was, maar wie weet?’ Jacob haalde zijn schouders op. ‘Er kan vanavond nog van alles gebeuren. Ik ga kijken of alles goed is met mijn ouders.’

      Vermoeid liep Jacob de trappen af. In de Oranienburger Straße was het iets minder druk. De gebroken ruiten vormden de restanten van de golf van verwoesting die hier eerder doorheen was getrokken. In de verte deden de eerste stralen van de opkomende zon verwoed hun best om door de rook heen te piepen.
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      Jacob en Hermann waren vroeg op om de apotheek te controleren. In het bleke ochtendlicht had Berlijn veel weg van een slagveld. De straten waren bezaaid met glas, gebroken ruiten getuigden van de vernielingen van de vorige avond. Ze stopten voor de smeulende resten van de slagerij. Een grote hoop puin versperde hun de weg door de smalle straat.

      Hermann stapte over een brede houten balk en schudde zijn hoofd. ‘Deze moet naar beneden zijn gekomen toen het gebouw instortte.’

      ‘Kijk naar de andere,’ vulde Jacob zijn vader aan. Hij wees naar de naastliggende gebouwen, die slechts lichte rookschade op de muren hadden opgelopen. ‘Je ziet precies waar de brandweer zich op heeft geconcentreerd.’

      Ze liepen verder langs een kleine juwelierszaak, waarvan de etalage van een extra barrière was voorzien. De plunderaars hadden de ruit niet kunnen ingooien, maar het gebouw wel met verf besmeurd: Juden Raus. Joden eruit.

      Terwijl ze zwijgend verderliepen zagen ze op gebouwen overal in de stad dezelfde woorden in rode verf.

      Vervolgens gingen ze naar de burelen van Hermanns jeugdvriend Lars Brixen. Hermann stak zijn hoofd om de hoek. ‘Lars, jij moet vandaag wel de meest fortuinlijke man in Berlijn zijn!’

      Lars had een verdrietige glimlach op zijn gezicht. ‘Ik denk het.’ Hij omhelsde zijn vriend en schudde Jacob de hand. ‘Maar ik ben vooral opgelucht. Heb je gezien wat ze aan de overkant hebben gedaan?’

      Hermann tuurde uit het raam en knikte. Er verscheen een bezorgde frons op zijn gezicht. ‘Er is niets van over.’ Hun bar mitswa hadden ze een week van elkaar gevierd, maar Lars had zijn godsdienst nooit openlijk beleden. Sterker nog, de meeste mensen wisten niet dat hij Joods was.

      ‘Zijn jullie onderweg naar de apotheek?’ vroeg Lars ongerust.

      ‘Ja. Maar erg hoopvol zijn we niet,’ zei Hermann. ‘Jacob was vannacht op straat. De apotheek was ongeschonden toen hij wegging, maar…’

      ‘… alleen omdat de schurken werden afgeleid door een gezin van de overkant,’ maakte Jacob zijn vaders zin af en hij vertelde over zijn nacht.

      Lars schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben mijn kantoor met rust gelaten, omdat ik aan de voorgevel geen groot bord heb hangen. Ik weet zeker dat als ze geweten hadden dat dit mijn kantoor was, ik nu ook de brokstukken aan het opruimen zou zijn. Of erger. Ik weet niet zeker of ik zou hebben toegekeken terwijl ze mijn levenswerk vernielden.’

      Hij pakte zijn sleutels van het bureau. ‘Laten we gaan kijken bij de apotheek.’

      Al lopend zag Jacob de vastberadenheid op de gezichten van de buurtbewoners. Dit waren bakkers, slagers en winkeliers wier enige ‘misdaad’ was dat ze Joods waren.

      De straat van de apotheek zag eruit als alle andere waar ze die dag doorheen hadden gelopen: overal lagen glasscherven en houtsplinters. Voor de apotheek was hun buurman, Herr Wagner, bezig met een hamer. De apotheek van de Kagans was gehuisvest in een mooi, groot gebouw met een indrukwekkende entree. De ramen zaten onder de helderrode verf, maar wonderbaarlijk genoeg was er slechts één ingegooid. Jacob vermoedde dat het stalen rolluik de plunderaars ervan had weerhouden om via de ramen binnen te komen.

      Toen ze dichterbij kwamen zagen ze waarom Wagner daar was.

      ‘Hoe hebben ze een deur als deze weten te vernielen?’

      Door de opening waar de deur was geweest, ging Hermann naar binnen. Jacob volgde hem en zoals hij al had verwacht, was het binnen een puinhoop. De planken waren leeg, op een paar pakketjes na. De vloer was bezaaid met lege wikkels en kapotte verpakkingen; de plunderaars hadden net zoveel geneesmiddelen in hun zakken gepropt als ze maar konden dragen.

      Achter de toonbank waren de kasten opengebroken en de planken hingen er lukraak uit.

      ‘Nou,’ zei Hermann machteloos, ‘ze hebben alles meegenomen.’ Hij liep het magazijn in en pakte een van de dozen op die Jacob daar een dag eerder had neergezet. Hij hield hem ondersteboven en er vielen slechts een paar pakjes aspirine op de vloer.

      Jacob liep door de winkel en nam de rest van de schade op. ‘Ze gingen alleen voor de medicijnen, er is niets vernield. In zekere zin hebben we geluk, denk ik.’

      Lars inspecteerde de gevel en kwam binnen om verslag te doen: ‘Het is een wonder dat ze niet alle ramen hebben ingegooid. Die verf krijg je er zo af. Het zal een hoop schoonmaakwerk vergen, maar binnen een weekje of twee kun je weer aan de slag zijn.’

      Jacob krabde aan zijn kin. ‘Zou dit nog eens kunnen gebeuren, zelfs als we alles repareren en de voorraden weer aanvullen?’

      ‘Daar heb je een goed punt, maar wat moeten we anders?’ vroeg Hermann en hij sloot de laden achter de toonbank en inspecteerde de gebroken sloten.

      ‘Laten we Herr Wagner helpen met het repareren van de deur en kijken wat we nog overhebben,’ reageerde Jacob. ‘Al zijn het maar een paar spullen, het is nog altijd beter dan niets.’

      
      

      Ze plaatsten alles van waarde in het magazijn en vervingen het kapotte slot door een reserve-exemplaar dat Lars van zijn kantoor meenam. Ze maakten gebruik van al het schrootmateriaal dat ze maar konden vinden om de voordeur zo goed mogelijk te repareren.

      Jacob en Lars waren bezig om de verf van de ramen te schrobben toen een ambtenaar van de stad samen met twee grimmig kijkende agenten verscheen.

      ‘Bent u Hermann Kagan?’ vroeg de ambtenaar aan Jacob terwijl hij in een grootboek in zijn hand keek.

      Jacob liet zijn spons in de emmer naast hem vallen. ‘Nee, dat is mijn vader, daar is-ie.’ Hij wees naar Hermann, die met een verse emmer water en zeep naar buiten kwam.

      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Hermann en hij zette de emmer op straat. Lars hield op met schrobben en kwam erbij staan.

      ‘Uw vergunning om deze apotheek te beheren is ingetrokken.’ De man met het grootboek sprak zonder enige emotie en zette een kruis op het papier.

      Hermanns gelaat betrok en Lars keek ongelovig. Jacob was de eerste die zich herpakte. ‘Hoe bedoelt u? We hebben deze apotheek al ruim zestig jaar.’

      De man haalde zijn schouders op. ‘En nu niet meer. Orders van het stadsbestuur.’

      ‘Maar we zijn eigenaar van het gebouw,’ zei Jacob en hij staarde de man boos aan.

      De andere man keek hem recht in de ogen. De politiemannen achter hem stapten dichterbij. ‘Volgens dit document is het gebouw nu in bezit van de stad Berlijn.’ Hij overhandigde Hermann een officieel ogend document en geschokt staarde Jacobs vader ernaar.

      Jacob pakte het document en bekeek het vlug. ‘Het gebouw wordt in beslag genomen als onderdeel van een terugbetaling aan de staat?’

      De ambtenaar haalde opnieuw zijn schouders op.

      Jacob kon het niet geloven. ‘Terugbetaling voor wat?’

      ‘De rellen. U hebt Görings aankondiging eerder vandaag gehoord, toch?’

      In verwarring keek Jacob de man aan. Welke aankondiging?

      De man ging verder: ‘Alle schade dient te worden vergoed door de Joodse gemeenschap.’ Hij wuifde met zijn arm naar de straat achter hem.

      ‘Wat gebeurt er met onze apotheek?’

      ‘Weet ik niet, eerlijk gezegd gaat u dat niets meer aan. Pak uw bezittingen en vertrek.’

      Jacob schudde zijn hoofd. ‘Dit kan niet waar zijn.’

      Een van de agenten stapte naar voren. ‘Pak uw spullen, u hebt vijf minuten, dan sluiten we de apotheek.’

      De drie mannen stopten alles wat nog heel was in dozen. Hermann stond erop om het merendeel van zijn kostbare verzameling medische boeken mee te nemen. Behalve dat was er na de plundering niet veel over om mee te nemen. Hermann, Jacob en Lars stapten de winkel uit, waarna de politieagenten de deur achter hen op slot deden.

      ‘Wat nu?’ vroeg Hermann, die uitgeblust voor de winkel stond.

      ‘Ik weet zeker dat het allemaal een grote vergissing is,’ zei Jacob met weinig overtuiging. ‘Er is maar één plek waar we dit kunnen gaan oplossen.’

      
      

      Het plein voor het Rotes Rathaus, het stadhuis van Berlijn, stond stampvol.

      ‘Er moeten hier minstens tweehonderd mensen zijn,’ zei Hermann.

      De mensen waren boos en wanhopig. Een grote groep agenten in uniform blokkeerde de ingang van het gebouw, het stadsbestuur wilde elke confrontatie vermijden. Een man met een megafoon stapte naar buiten en bleef voorzichtig achter het politiekordon staan. Hij keek waakzaam om zich heen en oogde niet op zijn gemak.

      ‘Mag ik even uw aandacht?’ vroeg hij op een bevelende toon. Hij frommelde met een stukje papier. ‘Vanwege recente gebeurtenissen zal het Rathaus vandaag gesloten blijven. We hebben veel te doen en zullen vandaag geen openbare verzoekschriften verwerken.’

      Dit leidde alleen maar tot boos gemompel onder de menigte.

      ‘Dat is nauwelijks een verrassing.’ Hermann wekte een gelaten indruk. ‘Op deze manier kan niemand klagen over het verlies van zijn zaak.’

      Een vrouw vlak bij hen had hem gehoord. ‘Bent u uw zaak ook kwijt?’ Ze wachtte niet op zijn antwoord. ‘Ze hebben vanmorgen onze bakkerij ingenomen. Wij dachten geluk te hebben, omdat we even buiten het centrum zitten. De boel is niet in brand gestoken en we hoefden alleen de voorruiten te herstellen.’

      Jacob knikte. ‘Ongeveer hetzelfde als onze apotheek. Toen we aan het schoonmaken waren, dook er een ambtenaar op.’

      ‘Ze lieten ons weten dat de bakkerij in beslag werd genomen als een terugbetaling voor de rellen,’ zei ze met zichtbare pijn in haar ogen. ‘Maar wat hebben we gedaan? Het waren Goebbels’ misdadigers die de stad vernielden. En ze vielen enkel onze huizen en winkels aan. Ook onze buren konden het niet tegenhouden.’

      ‘Ik denk niet dat ook maar iemand dat kon,’ zei Jacob. ‘Ze waren met te veel.’ Hij vertelde wat er was gebeurd met Belgardt voor de Nieuwe Synagoge.

      ‘Een van de weinige goeie, vrees ik,’ zei de dame.

      De man met de megafoon rondde zijn aankondiging af, maar inmiddels luisterde niemand meer. De menigte praatte door elkaar, en deelde de zorgen van Jacob en zijn vader. Een aantal mensen was ontevreden over de verklaring en riep naar de man, die al op weg naar binnen was.

      ‘Hoe moeten we onze gezinnen nu te eten geven? U hebt ons onze bedrijven afgenomen!’ Een zwaargebouwde man drong naar voren. Hij was nog maar een paar stappen van het politiekordon verwijderd toen ze in een enkele linie naar voren stapten en de man terugdrongen.

      De rest van de menigte duwde naar voren. ‘Dit is verkeerd!’ schreeuwde iemand en een ander riep: ‘Het waren de bruinhemden die onze stad en winkels vernielden! Waarom moeten wij daarvoor betalen?’

      De man met de megafoon aarzelde en gaf de politie een teken, waarna hij het gebouw in verdween.

      De agenten pakten hun wapenstokken.

      ‘Achteruit en verspreiden!’ riep een van hen naar de mensenmassa. ‘Ga terug naar huis. U hebt hem gehoord, het Rathaus is gesloten!’

      Jacob bleef achterin staan, tot Hermann aan zijn jasje trok.

      ‘Misschien is het tijd om te gaan, Jaco.’

      
      

      Toen Jacob en Hermann thuiskwamen, was Elsa aan de keukentafel van de Kagans net een kopje thee aan het inschenken voor Ethan. Terwijl Hermann naast zijn vrouw in een stoel plofte, vertelde Jacob hun dat de apotheek in beslag was genomen door de stad.

      ‘Het wordt erger, Jaco,’ zei Ethan en hij kwam overeind. ‘Overal zijn ze mensen aan het arresteren.’

      ‘Arresteren? Welke mensen?’ reageerde Jacob, maar hij vreesde het antwoord al.

      ‘Onze mensen.’

      Hermann keek Elsa aan. Ze schudde haar hoofd: er waren geen woorden nodig. ‘Ze houden mannen van onze leeftijd aan. Dat begon afgelopen nacht, maar terwijl wij hier zo zitten, zijn ze mensen aan het oppakken,’ ging Ethan verder. ‘Zoals de zonen van onze buurman gisteravond.’

      ‘Door wie?’ vroeg Jacob.

      Ethan ging weer zitten en legde zijn handen op tafel. ‘Voornamelijk door de Gestapo. Niemand krijgt te horen waar ze heen worden gebracht.’

      Jacob zuchtte. ‘Als de Gestapo ze heeft meegenomen, kunnen ze overal zijn.’

      Elsa nam het woord. ‘Ik hoorde dat het Sachsenhausen is. De ss is er ook bij betrokken.’

      ‘Is Sachsenhausen niet bedoeld voor communisten en politieke dissidenten?’ vroeg Jacob. Daar sturen ze toch zeker geen gewone mensen naartoe?

      ‘Ik weet alleen dat ze onze buren niets
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